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EN REMOTE CONTROLLER APPENDIX

Remote control instructions
The remote control uses a CR2032-3V button battery. The remote control is 
on automatic standby mode when not in use. Normally the battery can be 
used for more then six months. The battery can be replaced by the same 
type.

Memory function
The LED strip will remember the last setting before being swiched off  and 
continue in that setting when switched back on.

Remote control functions
1. Adjustment of brightness (in static mode), speed (in dynamic mode)
 and length (in IC setting mode)
2. IC setting mode (set the length of the strip that is lit)
3. Warm white, neutral white, cold white
4. On / off 
5. Seven static colors
6. Three color segmentation
7. Seven color segmentation
8. Sixteen color segmentation
9. Auto switch to next dynamic eff ect
10. Separation/mixing of dynamic eff ects
11. Dynamic eff ects and control of these eff ects

DE ANHANG ZUR FERNBEDIENUNG

Anweisungen zur Fernbedienung
Die Fernbedienung verwendet eine CR2032-3V-Knopfzelle. Die 
Fernbedienung ist bei Nichtgebrauch automatisch im Standby-Modus. 
Normalerweise kann die Batterie mehr als sechs Monate verwendet 
werden. Die Batterie kann durch den gleichen Typ ersetzt werden.

Speicherfunktion
Der LED-Streifen merkt sich die letzte Einstellung vor dem Ausschalten und 
behält diese Einstellung beim erneuten Einschalten bei.

Funktionen der Fernbedienung  
1. Einstellung der Helligkeit (im statischen Modus), Geschwindigkeit 
 (im dynamischen Modus) und Länge (im IC-Einstellungsmodus)
2. IC-Einstellungsmodus (Länge des beleuchteten Streifens festlegen)
3. Warmweiß, Neutralweiß, Kaltweiß
4. Ein / Aus
5. Sieben statische Farben
6. Dreifarbsegmentierung
7. Siebenfarbsegmentierung
8. Sechzehnfarbsegmentierung
9. Automatischer Wechsel zum nächsten dynamischen Eff ekt
10. Trennung/Mischung dynamischer Eff ekte
11. Dynamische Eff ekte und deren Steuerung 
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BG ПРИЛОЖЕНИЕ ЗА ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ 

Инструкции за дистанционно управление
Дистанционното управление използва CR2032-3V бутонна батерия. 
Дистанционното управление е в автоматичен режим на готовност, когато 
не се използва. Обикновено батерията може да се използва повече от 
шест месеца. Батерията може да бъде заменена със същия тип.

Функция памет
LED лентата ще запомни последната настройка преди да бъде изключена 
и ще продължи в тази настройка, когато бъде включена отново.

Функции на дистанционното управление  
1. Регулиране на яркостта (в статичен режим), скоростта (в динамичен 

режим) и дължината (в режим IC настройка)
2. Режим IC настройка (задаване на дължината на осветената лента)
3. Топло бяло, неутрално бяло, студено бяло
4. Включване / изключване
5. Седем статични цвята
6. Трицветна сегментация
7. Седемцветна сегментация
8. Шестнадесетцветна сегментация
9. Автоматично превключване към следващия динамичен ефект
10. Разделяне/смесване на динамични ефекти
11. Динамични ефекти и контрол на тези ефекти

CZ PŘÍLOHA K DÁLKOVÉMU OVLADAČI

Pokyny pro dálkové ovládání
Dálkové ovládání používá knofl íkovou baterii CR2032-3V. Dálkový ovladač 
je v automatickém pohotovostním režimu, když se nepoužívá. Normálně lze 
baterii používat déle než šest měsíců. Baterii lze vyměnit za stejný typ.

Funkce paměti
LED pásek si pamatuje poslední nastavení před vypnutím a po opětovném 
zapnutí v tomto nastavení pokračuje.

Funkce dálkového ovládání  
1. Nastavení jasu (ve statickém režimu), rychlosti (v dynamickém režimu) 
 a délky (v režimu nastavení IC)
2. Režim nastavení IC (nastavení délky osvětleného pásku)
3. Teplá bílá, neutrální bílá, studená bílá
4. Zapnutí / vypnutí
5. Sedm statických barev
6. Třísložkové rozdělení barev
7. Sedmisložkové rozdělení barev
8. Šestnáctisložkové rozdělení barev
9. Automatické přepnutí na další dynamický efekt
10. Oddělení/směšování dynamických efektů
11. Dynamické efekty a jejich ovládání



5

DK BILAG TIL FJERNBETJENING

Fjernbetjeningsinstruktioner
Fjernbetjeningen bruger et CR2032-3V knapbatteri. Fjernbetjeningen er i 
automatisk standbytilstand, når den ikke er i brug. Normalt kan batteriet 
bruges i mere end seks måneder. Batteriet kan udskiftes med samme type.

Hukommelsesfunktion
LED-strimlen husker den sidste indstilling, før den blev slukket, og 
fortsætter i denne indstilling, når den tændes igen.

Fjernbetjeningsfunktioner  
1. Justering af lysstyrke (i statisk tilstand), hastighed (i dynamisk tilstand) 
 og længde (i IC-indstillingstilstand)
2. IC-indstillingstilstand (indstil den oplyste stribes længde)
3. Varm hvid, neutral hvid, kold hvid
4. Tænd / sluk
5. Syv statiske farver
6. Tre-farve segmentering
7. Syv-farve segmentering
8. Seksten-farve segmentering
9. Automatisk skift til næste dynamiske eff ekt
10. Adskillelse/blanding af dynamiske eff ekter
11. Dynamiske eff ekter og kontrol af disse

EE KAUGJUHTIMISPULDI LISA

Kaugjuhtimispuldi juhised
Kaugjuhtimispult kasutab CR2032-3V nööpatarei. Kaugjuhtimispult on 
automaatses ooterežiimis, kui seda ei kasutata. Tavaliselt saab akut 
kasutada rohkem kui kuus kuud. Aku saab asendada sama tüüpi akuga.

Mälu funktsioon
LED-riba mäletab viimast seadistust enne väljalülitamist ja jätkab seda 
seadistust, kui see uuesti sisse lülitatakse.

Puldifunktsioonid  
1. Heleduse (staatilises režiimis), kiiruse (dünaamilises režiimis) 
 ja pikkuse (IC-seadistusrežiimis) reguleerimine
2. IC-seadistusrežiim (vali valgustatud riba pikkus)
3. Soe valge, neutraalne valge, külm valge
4. Sees / väljas
5. Seitse staatilist värvi
6. Kolmevärviline jaotus
7. Seitsmevärviline jaotus
8. Kuusteistvärviline jaotus
9. Automaatne üleminek järgmisele dünaamilisele efektile
10. Dünaamiliste efektide eraldamine/segamine
11. Dünaamilised efektid ja nende juhtimine 
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ES APÉNDICE DEL CONTROL REMOTO

Instrucciones del mando a distancia
El mando a distancia utiliza una pila de botón CR2032-3V. El mando 
a distancia está en modo de espera automático cuando no se utiliza. 
Normalmente, la pila se puede utilizar durante más de seis meses. La pila 
se puede sustituir por una del mismo tipo.

Función de memoria
La tira de LED recordará la última confi guración antes de apagarse y 
seguirá con esa confi guración cuando se vuelva a encender.

Funciones del control remoto  
1 Ajuste del brillo (modo estático), velocidad (modo dinámico) 
 y longitud (modo de confi guración IC)
2. Modo de confi guración IC (establecer la longitud de la tira iluminada)
3. Blanco cálido, blanco neutro, blanco frío
4. Encender / apagar
5. Siete colores estáticos
6. Segmentación de tres colores
7. Segmentación de siete colores
8. Segmentación de dieciséis colores
9. Cambio automático al siguiente efecto dinámico
10. Separación/mezcla de efectos dinámicos
11. Efectos dinámicos y su control

FI KAUKO-OHJAIMEN LIITE

Kaukosäätimen ohjeet
Kaukosäädin käyttää CR2032-3V nappiparistoa. Kaukosäädin on 
automaattisessa valmiustilassa, kun sitä ei käytetä. Normaalisti 
akkua voidaan käyttää yli kuusi kuukautta. Akku voidaan vaihtaa 
samantyyppiseen paristoon.

Muistitoiminto
LED-nauha muistaa viimeisen asetuksen ennen sammuttamista ja jatkaa 
samalla asetuksella, kun se kytketään takaisin päälle.

Kaukosäätimen toiminnot  
1. Kirkkauden säätö (staattinen tila), nopeuden säätö (dynaaminen tila) 
 ja pituuden säätö (IC-asetustila)
2. IC-asetustila (määritä valaistun nauhan pituus)
3. Lämmin valkoinen, neutraali valkoinen, kylmä valkoinen
4. Päälle / pois
5. Seitsemän staattista väriä
6. Kolmen värin jakaminen
7. Seitsemän värin jakaminen
8. Kuudentoista värin jakaminen
9. Automaattinen vaihto seuraavaan dynaamiseen efektiin
10. Dynaamisten efektien erottelu/sekoitus
11. Dynaamiset tehosteet ja niiden hallinta
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FR ANNEXE DE LA TÉLÉCOMMANDE

Instructions de la télécommande
La télécommande utilise une pile bouton CR2032-3V. La télécommande est 
en mode veille automatique lorsqu'elle n'est pas utilisée. Normalement, la 
pile peut être utilisée pendant plus de six mois. La pile peut être remplacée 
par le même type.

Fonction mémoire
La bande LED se souviendra du dernier réglage avant d'être éteinte et 
continuera dans ce réglage lorsqu'elle sera rallumée.

Fonctions de la télécommande  
1. Réglage de la luminosité (mode statique), de la vitesse 
 (mode dynamique) et de la longueur (mode IC)
2. Mode de confi guration IC (défi nir la longueur de la bande éclairée)
3. Blanc chaud, blanc neutre, blanc froid
4. Marche / arrêt
5. Sept couleurs statiques
6. Segmentation en trois couleurs
7. Segmentation en sept couleurs
8. Segmentation en seize couleurs
9. Passage automatique à l’eff et dynamique suivant
10. Séparation/mélange des eff ets dynamiques
11. Eff ets dynamiques et leur contrôle  

GR ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ

Οδηγίες τηλεχειρισμού
Το τηλεχειριστήριο χρησιμοποιεί μια μπαταρία κουμπιού CR2032-3V. Το 
τηλεχειριστήριο βρίσκεται σε λειτουργία αυτόματης αναμονής όταν δεν 
χρησιμοποιείται. Κανονικά η μπαταρία μπορεί να χρησιμοποιηθεί για 
περισσότερο από έξι μήνες. Η μπαταρία μπορεί να αντικατασταθεί από τον 
ίδιο τύπο.

Λειτουργία μνήμης
Η λωρίδα LED θα θυμάται την τελευταία ρύθμιση πριν την απενεργοποίηση 
και θα συνεχίσει σε αυτήν τη ρύθμιση όταν ενεργοποιηθεί ξανά.

Λειτουργίες τηλεχειριστηρίου  
1. Ρύθμιση φωτεινότητας (σε στατική λειτουργία), ταχύτητας
 (σε δυναμική λειτουργία) και μήκους (σε λειτουργία ρύθμισης IC)
2. Λειτουργία ρύθμισης IC (ορισμός του μήκους της φωτιζόμενης
 λωρίδας)
3. Θερμό λευκό, ουδέτερο λευκό, ψυχρό λευκό
4. Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση
5. Επτά στατικά χρώματα
6. Τμηματοποίηση τριών χρωμάτων
7. Τμηματοποίηση επτά χρωμάτων
8. Τμηματοποίηση δεκαέξι χρωμάτων
9. Αυτόματη εναλλαγή στο επόμενο δυναμικό εφέ
10. Διαχωρισμός/ανάμειξη δυναμικών εφέ
11. Δυναμικά εφέ και ο έλεγχός τους 
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HR DODATAK ZA DALJINSKI UPRAVLJAČ

Upute za daljinski upravljač
Daljinski upravljač koristi gumbastu bateriju CR2032-3V. Daljinski upravljač 
je u automatskom stanju pripravnosti kada se ne koristi. Baterija se obično 
može koristiti više od šest mjeseci. Baterija se može zamijeniti istom 
vrstom.

Funkcija pamćenja
LED traka će zapamtiti zadnju postavku prije nego što se isključi i nastaviti s 
tom postavkom kada se ponovno uključi.

Funkcije daljinskog upravljača  
1. Podešavanje svjetline (u statičkom načinu), brzine 
 (u dinamičkom načinu) i duljine (u IC načinu)
2. IC način postavke (postavljanje duljine osvijetljene trake)
3. Topla bijela, neutralna bijela, hladna bijela
4. Uključivanje / isključivanje
5. Sedam statičnih boja
6. Trobojna segmentacija
7. Sedmerobojna segmentacija
8. Šesnaestobojna segmentacija
9. Automatsko prebacivanje na sljedeći dinamički efekt
10. Razdvajanje/miješanje dinamičkih efekata
11. Dinamički efekti i njihova kontrola

HU TÁVIRÁNYÍTÓ MELLÉKLET

Távirányító utasítások
A távirányító CR2032-3V gombelemet használ. Használaton kívül a 
távirányító automatikus készenléti módban van. Általában az akkumulátor 
több mint hat hónapig használható. Az akkumulátor azonos típusúra 
cserélhető.

Memória funkció
A LED-szalag megjegyzi a kikapcsolás előtti utolsó beállítást, és 
visszakapcsoláskor is ebben a beállításban folytatja.

A távirányító funkciói  
1. Fényerő (statikus módban), sebesség (dinamikus módban)
 és hossz (IC beállítási módban) beállítása
2. IC beállítási mód (a világító szalag hosszának beállítása)
3. Meleg fehér, semleges fehér, hideg fehér
4. Be / Ki
5. Hét statikus szín
6. Háromszínű szegmentálás
7. Hétszínű szegmentálás
8. Tizenhatszínű szegmentálás
9. Automatikus váltás a következő dinamikus eff ektusra
10. Dinamikus eff ektek szétválasztása/keverése
11. Dinamikus eff ektek és ezek vezérlése
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IT APPENDICE DEL TELECOMANDO

Istruzioni per il telecomando
Il telecomando utilizza una batteria a bottone CR2032-3V. Il telecomando 
è in modalità standby automatica quando non è in uso. Normalmente la 
batteria può essere utilizzata per più di sei mesi. La batteria può essere 
sostituita con una dello stesso tipo.

Funzione di memoria
La striscia LED ricorderà l'ultima impostazione prima di essere spenta e 
continuerà con quell'impostazione quando verrà riaccesa.

Funzioni del telecomando  
1. Regolazione della luminosità (in modalità statica), velocità 
 (in modalità dinamica) e lunghezza (in modalità IC)
2. Modalità impostazione IC (imposta la lunghezza della striscia illuminata)
3. Bianco caldo, bianco neutro, bianco freddo
4. Accensione / spegnimento
5. Sette colori statici
6. Segmentazione in tre colori
7. Segmentazione in sette colori
8. Segmentazione in sedici colori
9. Passaggio automatico all’eff etto dinamico successivo
10. Separazione/miscelazione degli eff etti dinamici
11. Eff etti dinamici e controllo degli stessi 

LT NUOTOLINIO VALDYMO PRIEDAS

Nuotolinio valdymo instrukcijos
Nuotolinio valdymo pultas naudoja CR2032-3V mygtuko bateriją. Nuotolinio 
valdymo pultas veikia automatiniu budėjimo režimu, kai jis nenaudojamas. 
Paprastai akumuliatorių galima naudoti ilgiau nei šešis mėnesius. Bateriją 
galima pakeisti to paties tipo.

Atminties funkcija
LED juostelė įsimins paskutinį nustatymą prieš išjungimą ir tęs tą 
nustatymą, kai vėl bus įjungta.

Nuotolinio valdymo funkcijos  
1. Ryškumo (statiniu režimu), greičio (dinaminiu režimu) ir ilgio
 (IC nustatymo režimu) reguliavimas
2. IC nustatymo režimas (nustatykite apšviestos juostos ilgį)
3. Šiltai balta, neutrali balta, šaltai balta
4. Įjungti / išjungti
5. Septynios statinės spalvos
6. Trys spalvų segmentai
7. Septynių spalvų segmentacija
8. Šešiolikos spalvų segmentacija
9. Automatinis perėjimas prie kito dinaminio efekto
10. Dinaminių efektų atskyrimas / maišymas
11. Dinaminiai efektai ir jų valdymas
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LV TĀLVADĪBAS PULTS PIELIKUMS

Tālvadības pults instrukcijas
Tālvadības pults izmanto CR2032-3V pogas bateriju. Tālvadības pults ir 
automātiskā gaidstāves režīmā, kad tā netiek lietota. Parasti akumulatoru 
var izmantot vairāk nekā sešus mēnešus. Akumulatoru var nomainīt pret 
tāda paša veida akumulatoru.

Atmiņas funkcija
LED sloksne atcerēsies pēdējo iestatījumu pirms izslēgšanas un turpinās 
darboties šajā iestatījumā, kad to atkal ieslēdz.

Tālvadības funkcijas  
1. Spilgtuma (statiskajā režīmā), ātruma (dinamiskajā režīmā) 
 un garuma (IC iestatīšanas režīmā) regulēšana
2. IC iestatīšanas režīms (iestatīt izgaismotās lentes garumu)
3. Silti balta, neitrāli balta, auksti balta
4. Ieslēgt / izslēgt
5. Septiņas statiskas krāsas
6. Trīs krāsu segmentācija
7. Septiņu krāsu segmentācija
8. Sešpadsmit krāsu segmentācija
9. Automātiska pārslēgšanās uz nākamo dinamisko efektu
10. Dinamisko efektu atdalīšana/sajaukšana
11. Dinamiskie efekti un to kontrole

NL BIJLAGE VOOR AFSTANDSBEDIENING

Instructies voor de afstandsbediening
De afstandsbediening gebruikt een CR2032-3V knoopcelbatterij. 
De afstandsbediening staat automatisch in de stand-bymodus wanneer 
deze niet wordt gebruikt. Normaal gesproken kan de batterij langer dan 
zes maanden worden gebruikt. De batterij kan worden vervangen door 
hetzelfde type.

Geheugenfunctie
De ledstrip onthoudt de laatste instelling voordat deze werd uitgeschakeld 
en blijft in die instelling wanneer deze weer wordt ingeschakeld.

Functies van de afstandsbediening  
1. Aanpassing van helderheid (in statische modus), snelheid 
 (in dynamische modus) en lengte (in IC-instellingsmodus)
2. IC-instellingsmodus (instellen van de lengte van de verlichte strip)
3. Warm wit, neutraal wit, koud wit
4. Aan / uit
5. Zeven statische kleuren
6. Drie kleuren segmentatie
7. Zeven kleuren segmentatie
8. Zestien kleuren segmentatie
9. Automatisch schakelen naar volgend dynamisch eff ect
10. Scheiden/mengen van dynamische eff ecten
11. Dynamische eff ecten en hun bediening
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NO VEDLEGG TIL FJERNKONTROLL

Instruksjoner for fj ernkontroll
Fjernkontrollen bruker et CR2032-3V-knappbatteri. Fjernkontrollen er i 
automatisk standby-modus når den ikke er i bruk. Normalt kan batteriet 
brukes i mer enn seks måneder. Batteriet kan erstattes med samme type.

Minnefunksjon
LED-stripen vil huske den siste innstillingen før den ble slått av og fortsette 
i den innstillingen når den slås på igjen.

Fjernkontrollfunksjoner  
1. Justering av lysstyrke (statisk modus), hastighet (dynamisk modus) 
 og lengde (IC-innstillingsmodus)
2. IC-innstillingsmodus (sett lengden på den belyste stripen)
3. Varmhvit, nøytralhvit, kaldhvit
4. På / av
5. Syv statiske farger
6. Trefarget segmentering
7. Sju-farget segmentering
8. Sekstenfarget segmentering
9. Automatisk bytte til neste dynamiske eff ekt
10. Separasjon/blanding av dynamiske eff ekter
11. Dynamiske eff ekter og styring av disse

PL DODATEK DO PILOTA

Instrukcje dotyczące pilota
Pilot wykorzystuje baterię guzikową CR2032-3V. Pilot jest w trybie 
automatycznego czuwania, gdy nie jest używany. Zwykle bateria może być 
używana przez ponad sześć miesięcy. Baterię można wymienić na baterię 
tego samego typu.

Funkcja pamięci
Pasek LED zapamiętuje ostatnie ustawienie przed wyłączeniem i 
kontynuuje działanie w tym ustawieniu po ponownym włączeniu.

Funkcje pilota  
1. Regulacja jasności (w trybie statycznym), prędkości 
 (w trybie dynamicznym) i długości (w trybie ustawień IC)
2. Tryb ustawień IC (ustaw długość podświetlonego paska)
3. Ciepły biały, neutralny biały, zimny biały
4. Włącz / wyłącz
5. Siedem statycznych kolorów
6. Trójkolorowy podział
7. Siedmiokolorowy podział
8. Szesnastokolorowy podział
9. Automatyczne przełączanie na kolejny efekt dynamiczny
10. Oddzielanie/mieszanie efektów dynamicznych
11. Efekty dynamiczne i ich sterowanie
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PT APÊNDICE DO CONTROLE REMOTO

Instruções do telecomando 
O telecomando utiliza uma pilha tipo botão CR2032-3V. O telecomando 
fi ca em modo de espera automático quando não está a ser utilizado. 
Normalmente a bateria pode ser utilizada durante mais de seis meses. 
A bateria pode ser substituída pelo mesmo tipo.

Função de memória 
A faixa de LED irá recordar a última confi guração antes de ser desligada e 
continuará nessa confi guração quando for ligada novamente.

Funções do controlo remoto  
1. Ajuste de brilho (modo estático), velocidade (modo dinâmico) 
 e comprimento (modo de confi guração IC)
2. Modo de confi guração IC (defi nir o comprimento da faixa iluminada)
3. Branco quente, branco neutro, branco frio
4. Ligar / desligar
5. Sete cores estáticas
6. Segmentação de três cores
7. Segmentação de sete cores
8. Segmentação de dezasseis cores
9. Troca automática para o próximo efeito dinâmico
10. Separação/mistura de efeitos dinâmicos
11. Efeitos dinâmicos e o seu controlo

RO ANEXĂ A TELECOMENZII

Instrucțiuni pentru telecomandă
Telecomanda folosește o baterie buton CR2032-3V. Telecomanda este în 
modul standby automat când nu este utilizată. În mod normal, bateria poate 
fi  folosită mai mult de șase luni. Bateria poate fi  înlocuită cu același tip.

Funcția de memorie
Banda LED își va aminti ultima setare înainte de a fi  oprită și va continua în 
acea setare când este repornită.

Funcții telecomandă  
1. Reglarea luminozității (în modul static), vitezei (în modul dinamic) 
 și lungimii (în modul de setare IC)
2. Mod de setare IC (setează lungimea benzii luminate)
3. Alb cald, alb neutru, alb rece
4. Pornit / oprit
5. Șapte culori statice
6. Segmentare în trei culori
7. Segmentare în șapte culori
8. Segmentare în șaisprezece culori
9. Comutare automată la următorul efect dinamic
10. Separare/amestecare a efectelor dinamice
11. Efecte dinamice și controlul acestora
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SE BILAGA TILL FJÄRRKONTROLL

Instruktioner för fj ärrkontroll
Fjärrkontrollen använder ett CR2032-3V knappbatteri. Fjärrkontrollen är 
i automatiskt standbyläge när den inte används. Normalt kan batteriet 
användas i mer än sex månader. Batteriet kan bytas ut mot samma typ.

Minnesfunktion
LED-remsan kommer ihåg den senaste inställningen innan den stängdes av 
och fortsätter i den inställningen när den slås på igen.

Fjärrkontrollens funktioner  
1. Justering av ljusstyrka (i statiskt läge), hastighet (i dynamiskt läge) 
 och längd (i IC-inställningsläge)
2. IC-inställningsläge (ange längden på den belysta remsan)
3. Varmvit, neutralvit, kallvit
4. På / av
5. Sju statiska färger
6. Tre färgsegment
7. Sju färgsegment
8. Sexton färgsegment
9. Automatisk växling till nästa dynamiska eff ekt
10. Separation/blandning av dynamiska eff ekter
11. Dynamiska eff ekter och styrning av dem

SI DODATEK K DALJINSKEMU UPRAVLJALNIKU

Navodila za daljinsko upravljanje
Daljinski upravljalnik uporablja gumbasto baterijo CR2032-3V. Daljinski 
upravljalnik je v samodejnem stanju pripravljenosti, ko ni v uporabi. 
Običajno lahko baterijo uporabljate več kot šest mesecev. Baterijo lahko 
zamenjate z baterijo istega tipa.

Pomnilniška funkcija
LED trak si bo zapomnil zadnjo nastavitev pred izklopom in ob ponovnem 
vklopu nadaljeval s to nastavitvijo.

Funkcije daljinskega upravljalnika  
1. Nastavitev svetlosti (v statičnem načinu), hitrosti (v dinamičnem načinu)
 in dolžine (v IC nastavitvenem načinu)
2. IC nastavitveni način (določite dolžino osvetljenega traku)
3. Topla bela, nevtralna bela, hladna bela
4. Vklop / izklop
5. Sedem statičnih barv
6. Tridelna barvna segmentacija
7. Sedemdelna barvna segmentacija
8. Šestnajstdelna barvna segmentacija
9. Samodejni preklop na naslednji dinamični učinek
10. Ločevanje/mešanje dinamičnih učinkov
11. Dinamični učinki in njihovo upravljanje
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SK PRÍLOHA K DIAĽKOVÉMU OVLÁDAČU

Pokyny na diaľkové ovládanie
Diaľkové ovládanie používa gombíkovú batériu CR2032-3V. Diaľkové 
ovládanie je v automatickom pohotovostnom režime, keď sa nepoužíva. 
Batériu je možné bežne používať dlhšie ako šesť mesiacov. Batériu je 
možné vymeniť za rovnaký typ.

Funkcia pamäte
LED pásik si zapamätá posledné nastavenie pred vypnutím a po opätovnom 
zapnutí bude v tomto nastavení pokračovať.

Funkcie diaľkového ovládača  
1. Nastavenie jasu (v statickom režime), rýchlosti (v dynamickom režime) 
 a dĺžky (v režime nastavenia IC)
2. Režim nastavenia IC (nastavenie dĺžky osvetleného pásu)
3. Teplá biela, neutrálna biela, studená biela
4. Zapnúť / vypnúť
5. Sedem statických farieb
6. Trojfarebná segmentácia
7. Sedemfarebná segmentácia
8. Šesťnásťfarebná segmentácia
9. Automatické prepnutie na ďalší dynamický efekt
10. Oddelenie/miešanie dynamických efektov
11. Dynamické efekty a ich ovládanie

TR UZAKTAN KUMANDA EK BILGISI

Uzaktan kumanda talimatları
Uzaktan kumanda CR2032-3V düğme pil kullanır. Uzaktan kumanda 
kullanılmadığında otomatik bekleme modundadır. Normalde pil altı aydan 
fazla kullanılabilir. Pil aynı tip pille değiştirilebilir.

Hafıza işlevi
LED şerit kapatılmadan önceki son ayarı hatırlar ve tekrar açıldığında bu 
ayarda devam eder.

Uzaktan kumanda fonksiyonları  
1. Parlaklık (statik modda), hız (dinamik modda) ve uzunluk 
 (IC ayar modunda) ayarı
2. IC ayar modu (aydınlatılan şeridin uzunluğunu ayarla)
3. Sıcak beyaz, nötr beyaz, soğuk beyaz
4. Açma / kapama
5. Yedi statik renk
6. Üç renk segmentasyonu
7. Yedi renk segmentasyonu
8. On altı renk segmentasyonu
9. Otomatik olarak bir sonraki dinamik efekti geç
10. Dinamik efektlerin ayrılması/karıştırılması
11. Dinamik efektler ve bunların kontrolü


